Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Psalms of Solomon, Chapter 11

YAAMOI ZOAOMQNTOZX IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Zion is summoned to see God gathering Israel home in mercy. A restoration hymn spoken from within Zion's imagination is built out of
summonses, imperatives, and visionary description: Zion must blow the
trumpet, Jerusalem must stand high and look, and the dispersed children
of the city are seen arriving from east, west, north, and distant islands.
Divine mercy is announced not merely as inward consolation but as public
visitation, a gathering action in history that levels mountains, orders safe
passage, and causes even fragrant trees to spring up for the returning
people. The poem therefore belongs to the broad stream of Second Temple
restoration hope, yet it also bears the Psalms of Solomon's distinct

emphasis on the Lord's oversight of Israel and Jerusalem. The concluding



exhortation to clothe Jerusalem in glory and holy garments makes the
city's renewal both liturgical and political: God's spoken good for Israel
must become visible in the restored people and holy city. It ends with a
brief colophonic line that contrasts divine mercy toward Israel with the
speech of lawless tongues, perhaps signaling the persistence of opposition

even within the joy of restoration.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-2 Zion and Jerusalem are commanded to announce mercy and behold the gathered children

The poem opens with trumpet and proclamation, then commands Jerusalem to rise and see her children regathered by the Lord.

B-11:3-6 The dispersed return under God's joyous and glorious guidance

The return is described in pilgrimage imagery: the exiles come from far regions, obstacles are leveled, and creation itself shades their path.

C-11:7-8 Jerusalem must clothe herself for the good God has spoken

Because the Lord has promised lasting good for Israel and Jerusalem, the city is told to put on garments matching that glory.

D-11:9 Mercy over Israel closes the hymn

The psalm ends by reaffirming the Lord's enduring mercy over Israel in a brief concluding note.



1 ooaAmicate €v Z1wv &v oGATYYL onuaciog dyiwv knpoate £v IepovsaAnu @wvnyv ebayyeAilopévou 8Tt
NAénoev 6 Be0¢ IopanA €v tfj EMOKOTT] AVTOV

Blow the trumpet in Zion with the signal of the holy ones; proclaim in Jerusalem the voice of one
bringing good news, because God has had mercy on Israel in his visitation of them.

Herald summons | ASYNDETON

The psalm opens as a liturgical proclamation announcing that divine mercy has become a public

event.
7 pd pd

caAmicate £V T1wv £V
blow the trumpet in Zion in
VA AAD2P - saAnilw P-év N DSF - v P-év
imperatival verbal form pressing command, preposition introducing its complement and helper element contributing to the local relation preposition introducing its complement and
petition, or exhortation marking spatial, relational, or directional force or nuance of the clause marking spatial, relational, or directional force
— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation

caAni{w: meaning 'blow the trumpet'; it év: meaning 'in'; here it marks the relation Twwv: transliterated proper name rendered év: meaning 'in'; here it marks the relation

carries the action, process, or state of the signaled by preposition introducing its in Greek letters; here it functions as helper signaled by preposition introducing its

clause; here it functions as imperatival complement and marking spatial, element contributing to the local relation complement and marking spatial,

verbal form pressing command, petition, relational, or directional force. or nuance of the clause. relational, or directional force.

or exhortation.

”~ - ™ S e

/ 7 [ 4 4 4

O O()\T[lYYl ONUXO1UC ayiwv K1 pUEats

trumpet of signal of holy ones proclaim

N3G DS SALPIGC N1A GS - onuaocia A1A GPM - dy10g VA AAD2P * knp0Ooow

helper element contributing to the local relation genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or imperatival verbal form pressing command,

or nuance of the clause marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation petition, or exhortation

— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
oGAmyyl: meaning 'trumpet'; it serves as onuaocia: meaning 'of signal'; it serves as dytog: meaning 'of holy ones'; it serves as Knpvoow: meaning 'proclaim'; it carries the
helper element contributing to the local genitive term qualifying another element genitive term qualifying another element action, process, or state of the clause; here
relation or nuance of the clause. or marking source, possession, or relation. or marking source, possession, or relation. it functions as imperatival verbal form

pressing command, petition, or
exhortation.



b

v IepovoaAnu PWVNV gvayyeM{opévou

in Jerusalem voice of one bringing good news

P-év N DS - TepovcaAnp N1 ASF - pwvi V1 - umyop evayyeAilw

preposition introducing its complement and helper element contributing to the local relation accusative term functioning as object, extent, or participial verbal form supporting the clause with

marking spatial, relational, or directional force or nuance of the clause goal within the clause attendant action, manner, or circumstance

— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
€v: meaning 'in'; here it marks the relation IepovoaAny: transliterated proper name Pwvr]: meaning 'voice'; it serves as TpITyou evayyeAi{w: meaning 'of one
signaled by preposition introducing its rendered in Greek letters; here it functions accusative term functioning as object, bringing good news'; it carries the action,
complement and marking spatial, as helper element contributing to the local extent, or goal within the clause. process, or state of the clause; here it
relational, or directional force. relation or nuance of the clause. functions as participial verbal form

supporting the clause with attendant
action, manner, or circumstance.

(74 bl /4 [ 4 1
oTl T]AET]O'EV o eEOC
because had mercy the God
C-én VAI AAI3S - éAe€w RANSM -6 N2 NSM - 0gdg
connective linking the clause or phrase to the finite verbal element carrying the clause action, nominative term functioning as subject, nominative term functioning as subject,
surrounding discourse process, or state predicate, or apposition in the clause predicate, or apposition in the clause
— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
St meaning 'because'; conjunction or g\eéw: meaning 'had mercy'; it carries the 0: meaning 'the'; pronoun marking person, 0ed¢: meaning 'God'; it serves as
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here possession, or reference within the clause; nominative term functioning as subject,
surrounding discourse. it functions as finite verbal element here it functions as nominative term predicate, or apposition in the clause.
carrying the clause action, process, or functioning as subject, predicate, or
state. apposition in the clause.
I A' pd ~ 2 ~
opan EV m EMIOKOT
Israel in the visitation
N GS - IopanA P-év RA DSF -6 N1 DSF - émiokomt|
helper element contributing to the local relation preposition introducing its complement and dative term marking sphere, means, relation, or dative term marking sphere, means, relation, or
or nuance of the clause marking spatial, relational, or directional force indirect object indirect object
— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
IoponA: transliterated proper name év: meaning 'in'; here it marks the relation 0O: Greek article marking definiteness and moKoT: meaning 'visitation'; it serves as
rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition introducing its the local noun phrase relation. dative term marking sphere, means,
as helper element contributing to the local complement and marking spatial, relation, or indirect object.

relation or nuance of the clause. relational, or directional force.



avTOV
their
RD GPM - avtdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

oThO1 [epovoaAnu €' OYNA0D kal 1d¢ T Tékva 6oL GO AVATOAGDV Kal Suou®dv cuvnyuéva eig ana OTo

Kupiov

Stand on the height, Jerusalem, and see your children gathered from east and west together by the

Lord.

Vision command | ASYNDETON

Jerusalem is personified and told to stand high enough to witness the Lord's regathering of her

scattered children.

otiioL
stand
VH AAD2S * Totnut

imperatival verbal form pressing command,
petition, or exhortation

— restoration and visitation

{otnut: meaning 'stand'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as imperatival verbal form
pressing command, petition, or
exhortation.

IepovcaAnu
Jerusalem
N VS - TepovcaAriu

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— restoration and visitation

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local

relation or nuance of the clause.

2 !

€Q

upon

P-émi

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

£¢': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

vyPnAod
a height
A1 GSM - 0PnAdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

VYNASc: meaning 'a height'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— restoration and visitation

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

see
VB AAD2S - dpdw

imperatival verbal form pressing command,
petition, or exhortation

— restoration and visitation

< oo Oyl ] :
Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

\
X
the

RA APN 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

TEKVQ
children

N2N APN - tékvov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

Tékvov: meaning 'children'; it serves as
accusative term functioning as object,

discourse. functions as imperatival verbal form extent, or goal within the clause.
pressing command, petition, or
exhortation.
b4 \ pd ~ \
oov 1o avatOAwV Kol
your from east and
RP GS - o0 P-and N1 GPF - &vatoAn C-xai

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

GvatoAr}: meaning 'east'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— restoration and visitation

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dvoudv
west

N1 GPF - dvopur|
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

duoun: meaning 'west'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

SUVNYMEVA
gathered

VK - xumarnv dyw + cuv

participial verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance

— restoration and visitation

Xpmamny dyw + ovv: meaning 'gathered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participial
verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance.

€1Q
into / together
P eig

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

(44

09100

all together

D dnag

adverbial element sharpening manner, time,
empbhasis, or rhetorical tone

— restoration and visitation

dnag: meaning 'all together; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.



C \
LTTO
by
P 0mé
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force
— restoration and visitation

uno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

Kupiov

Lord

N2 GSM - k0p1og

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

4 . g [ il g o
KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

amo Poppd Epxovrtal T E0PpocVH ToD Be0D AVTOV €K VoWV HaKpOOeV cuvIyayev adTovg 0 Bgdg

From the north they come in the gladness of their God; from far-off islands God gathered them.

Geographic expansion | ASYNDETON

The restoration horizon widens to northlands and distant islands, stressing the breadth of the

dispersion.

amo
from
P amné

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

Poppd

north

N1T GSM - Bopéag

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

Bopéag: meaning north'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

£pxovral
they come
V1 PMI3P - €pxouat

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— restoration and visitation

€pxopat: meaning 'they come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

T
the

RADSF -6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



g0@pocuVn

gladness

N1 DSF - ebgpocvvn

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— restoration and visitation

€0PpooLVN: meaning 'gladness'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

To0
the

RAGSM "0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

0ol
God

N2 GSM - 0g6¢
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

avT@V
their
RD GPM - a0td¢

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

€K
from
P éx

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

VoWV

islands

N2 GPF * vijoog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

vhoog: meaning 'islands'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

/4
UakpOBev
from afar
D - pakpdBev
adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— restoration and visitation

HakpdBev: meaning 'from afar'; it shapes
the local clause or phrase relation in this
passage.

a0TOUG
them
RD APM - a0tdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

[ ¢

o
the

RANSM -6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

0e0¢
God

N2 NSM - 0g6¢
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

GUVIYQYEV
gathered

VBI AAI3S - dyw + ouv

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— restoration and visitation

dyw + ouv: meaning 'gathered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.



4 &pn VYnAa étaneivwoeyv €ig OHaAlopov adToig ol Bouvvol é@Uyocav &rtod £i6660V abTGOV
He humbled high mountains into level ground for them; the hills fled before their entrance.

Obstacle removal | ASsyNDETON

The return is portrayed in exodus-like imagery as the Lord levels what would hinder the pilgrims.

v € 1 2 7 b

opn vynAa ETATMELVWOEV €ic

mountains high humbled into / together

N3E APN - 8pog A1 APN - 0PnAd¢ VAI AAI3S - tamevéw P - €ig

accusative term functioning as object, extent, or accusative term functioning as object, extent, or finite verbal element carrying the clause action, preposition introducing its complement and

goal within the clause goal within the clause process, or state marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
$pog: meaning 'mountains'; it serves as VYNAdc: meaning 'high'; it serves as tanewvéw: meaning 'humbled'; it carries €i¢: meaning 'into'; here it marks the
accusative term functioning as object, accusative term functioning as object, the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition
extent, or goal within the clause. extent, or goal within the clause. here it functions as finite verbal element introducing its complement and marking

carrying the clause action, process, or spatial, relational, or directional force.
state.

€ 1 R ~ € 1

Op(XAIO'LIOV avTolg (0]} BOUVOl

level ground for them the hills

N2 ASM - OpaALopog RD DPM - a0tdg RANPM - 6 N2 NPM - Bouvég

accusative term functioning as object, extent, or dative term marking sphere, means, relation, or nominative term functioning as subject, nominative term functioning as subject,

goal within the clause indirect object predicate, or apposition in the clause predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
opaAiopdg: meaning 'level ground'; it avtoig: meaning 'for them'; pronoun oi: meaning 'the'; pronoun marking person, Pouvdg: meaning 'hills'; it serves as
serves as accusative term functioning as marking person, possession, or reference possession, or reference within the clause; nominative term functioning as subject,
object, extent, or goal within the clause. within the clause; here it functions as here it functions as nominative term predicate, or apposition in the clause.

dative term marking sphere, means, functioning as subject, predicate, or

relation, or indirect object. apposition in the clause.



£@Uyooav
fled

VBI AAI3P - pebyw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— restoration and visitation

pevyw: meaning 'fled'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verbal element carrying
the clause action, process, or state.

Ao
from
P-and

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

7 /4 5
ELO000V
entrance
N2 GSF - eloodog
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

€l00d0G: meaning 'entrance'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

avTOV
their
RD GPM - a0td¢

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

ol dpupol éokiacav avTOIG €V Tf] Tapddw aLTWV TV EVAOV e0wdiag dvétethev avTOIG 6 BedC

The forests gave them shade along their way; every fragrant tree God caused to spring up for them.

Creation assistance | ASYNDETON

Nature itself becomes hospitable, shading and refreshing the people on their way home.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation

oi: meaning 'the'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

dpupol

forests

N2 NPM - §pupdg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation

dpupds: meaning 'forests'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

£okiaoav
gave shade

VSI AAI3P - ok14{w

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— restoration and visitation

ok1d{w: meaning 'gave shade'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

auToig
for them
RD DPM - a0tdg

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— restoration and visitation

avtoig: meaning 'for them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.



b

EV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

RADSF 0

dative term marking sphere, means, relation, or

indirect object
— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

58
TTAPOOw
1}
passage
N2 DSM " tdpodog
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— restoration and visitation

ndpodog: meaning 'passage'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

avT@V
their
RD GPM - a0td¢

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

v
every

A3 ASN - mag

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— restoration and visitation

nd¢: meaning 'every'; it serves as accusative
term functioning as object, extent, or goal

within the clause.

EVAov

tree

N2N ASN - E0Aov
accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

&0Mov: meaning 'tree'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

k) 7
£0WALG
of fragrance

N1A GSF - edwdia
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

evwdia: meaning 'of fragrance'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

avTOiG
for them
RD DPM - a0tdg

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— restoration and visitation

avtoig: meaning 'for them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

[ ¢

o
the

RANSM -6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

0e0¢
God

N2 NSM - 0g6¢
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

avétellev
caused to spring up

VAI AAI3S  TéAw + ava

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— restoration and visitation

TéAMw + dva: meaning 'caused to spring

up'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.



6 va mapéAdn lopanA v émokoni] 86&ng ol abT®OV

So that Israel might pass through in the visitation of the glory of their God.

Purpose | ASYNDETON

All the preparatory actions serve the one end that Israel may pass through under God's glorious

visitation.

(74

wva

so that

C-va

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— restoration and visitation

Tva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

I4
TapeAO
might pass through
VB AAS3S - €pxouat + Tapa
finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— restoration and visitation

£pxopal + mapa: meaning 'might pass
through'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
finite verbal element carrying the clause
action, process, or state.

IopanA

Israel
N GS - ’IopanA

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— restoration and visitation

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

b
EV
in
P-év
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

7 ~

EMIO KOT[n

visitation

N1 DSF - émiokonh

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— restoration and visitation

émiokonn: meaning 'visitation'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

J
56¢ng
glory
N1S GSF - §6a
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

86&a: meaning 'glory'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

Q00
God

N2 GSM - Bgdg
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

k) ~
AUVTWV
their
RD GPM - a0tdg
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.



gvduoat IepovoaAnu T lpdtix tig 86&NG oov £ToiuacoV TV 6TOANV ToU &yl1doUaToS 6oL 6T 6 B£0g
gAdANoev ayadba IopanA gig TovV al®@va kol €Tt

Put on, Jerusalem, the garments of your glory; prepare the robe of your sanctuary, because God has

spoken good things for Israel forever and beyond.

Exhortation | ASYNDETON

Jerusalem's clothing is made to match the theological reality: God has spoken enduring good over his

people.
/4 1 (¢ 7
gvduoo IepovoaAnu T« lpaTix
put on Jerusalem the garments
VA AAN - §0w + €v N VS - Tepovcalru RA APN - 0 N2N APN - ipdtiov
infinitival verbal form expressing purpose, result, helper element contributing to the local relation accusative term functioning as object, extent, or accusative term functioning as object, extent, or
complement, or verbal idea or nuance of the clause goal within the clause goal within the clause
— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
30w + &€v: meaning 'put on'; it carries the IepovoaAny: transliterated proper name 0: Greek article marking definiteness and igdtiov: meaning 'garments'; it serves as
action, process, or state of the clause; here rendered in Greek letters; here it functions the local noun phrase relation. accusative term functioning as object,
it functions as infinitival verbal form as helper element contributing to the local extent, or goal within the clause.
expressing purpose, result, complement, or relation or nuance of the clause.

verbal idea.

~ 4 (4 7
Thg d6&ng o0V étoiuacov
the glory your prepare
RA GSF - 0 N1S GSF - §6&a RP GS - o0 VF - panacv ETotpd{w
genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or finite verbal element carrying the clause action,
marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation process, or state
— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
0: Greek article marking definiteness and 86&a: meaning 'glory'; it serves as genitive couv: meaning 'your'; pronoun marking pamacv EToudw: meaning 'prepare'; it
the local noun phrase relation. term qualifying another element or person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
marking source, possession, or relation. clause; here it functions as genitive term clause; here it functions as finite verbal
qualifying another element or marking element carrying the clause action,

source, possession, or relation. process, or state.



121\Y
the

RA ASF -0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

GTOANV
robe

N1 ASF - 6T0AR
accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

oToAn: meaning 'robe'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

ToU
the

RAGSN:-0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

AYLAoHaTOC

of sanctity

N3M GSN - aylaoua

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

aylaopa: meaning 'of sanctity'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

oov
your

RP GS * 60

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

(74

oTl1

because

C-6n

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— restoration and visitation

dti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

0g0¢

God

N2 NSM - 6gd¢

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation

Bedg: meaning 'God'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

géAaAnoev ayaOa IopanA €lg
spoke good things Israel into / together
VAI AAI3S - AaAéw A1 APN - dyaB4¢ N AS - TopanA P - €ig

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— restoration and visitation

AaAéw: meaning 'spoke'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

&yaBdg: meaning 'good things'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— restoration and visitation

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.



™oV
the

RAASM -0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

aldva

forever

N3W ASM " aiwv

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

aicv: meaning 'forever'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

Kal

and

C - kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— restoration and visitation

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ET1
further / beyond
D-én

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— restoration and visitation

€11 meaning 'further'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

8 motjoat KUp1o¢ & EAdANoev £t IopanA kal IepovoaAnu dvaotroat KOpLog Tov IopanA €v dvouatt 86Eng

avToD

May the Lord do what he has spoken concerning Israel and Jerusalem; may the Lord raise up Israel in

the name of his glory.

Prayer wish | ASYNDETON

The promise is answered by petition that the Lord would now enact and raise up what he has spoken.

mojoat
may do
VA AAN - T01€Ww

infinitival verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea

— restoration and visitation

notéw: meaning 'may do'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitival verbal form
expressing purpose, result, complement, or
verbal idea.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— restoration and visitation

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

«©

what

RR APN - 8¢

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

0: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

géAaAnocev
spoke
VAI AAI3S - AaAéw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— restoration and visitation

AaAéw: meaning 'spoke'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.



Eml IopanA Kal IepovsaAnu

concerning Israel and Jerusalem

P éni N DS -’IopanA C-kal N DS - ’IepovcaAnu

preposition introducing its complement and helper element contributing to the local relation connective linking the clause or phrase to the helper element contributing to the local relation

marking spatial, relational, or directional force or nuance of the clause surrounding discourse or nuance of the clause

— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
émi: meaning 'concerning'; here it marks IopanA: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle IepovoaAny: transliterated proper name
the relation signaled by preposition rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions
introducing its complement and marking as helper element contributing to the local discourse. as helper element contributing to the local
spatial, relational, or directional force. relation or nuance of the clause. relation or nuance of the clause.

bl U4 4 1

aAvVaoTnoai KULP10G TOoV IGpO(]’]}\

may raise up Lord the Israel

VA AAN - {oTtnpt + dva N2 NSM - k0p10g RA ASM - 0 N AS - IopanA

infinitival verbal form expressing purpose, result, nominative term functioning as subject, accusative term functioning as object, extent, or helper element contributing to the local relation

complement, or verbal idea predicate, or apposition in the clause goal within the clause or nuance of the clause

— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
fotnpt + dva: meaning 'may raise up'; it KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name
carries the action, process, or state of the nominative term functioning as subject, the local noun phrase relation. rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as infinitival predicate, or apposition in the clause. as helper element contributing to the local
verbal form expressing purpose, result, relation or nuance of the clause.

complement, or verbal idea.

bl b /4 /4 k) ~

EV ovouaTti 806]’] G auvtov

in name glory his

P-év N3M DSN - §vopa N1S GSF - §6&x RD GSM - a0tég

preposition introducing its complement and dative term marking sphere, means, relation, or genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or

marking spatial, relational, or directional force indirect object marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation

— restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation — restoration and visitation
€v: meaning 'in'; here it marks the relation Svopa: meaning 'name'; it serves as dative d6&a: meaning 'glory'; it serves as genitive avtol: meaning 'his'; pronoun marking
signaled by preposition introducing its term marking sphere, means, relation, or term qualifying another element or person, possession, or reference within the
complement and marking spatial, indirect object. marking source, possession, or relation. clause; here it functions as genitive term
relational, or directional force. qualifying another element or marking

source, possession, or relation.



9 100 Kupiov T0 EAe0g €ml ToV IopanA €1g TOV ai®dva Kal €Tt TQ ZaAWUWV €V YAWGOT TapavOuwyV

The Lord's mercy is upon Israel forever and beyond. For Solomon: against the tongue of lawless men.

Closing confession | ASYNDETON

The hymn resolves into a terse affirmation of lasting mercy with a subscription that hints at continued

conflict with lawless speech.

ToU
the
RAGSM - 0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Kupiov

Lord

N2 GSM " kUp1og

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

A o 8 1 13 org
KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

1
TO
the
RA ASN - 6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

£\eog

mercy

N3E ASN - #Aeog

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

bl \
€Tl
concerning
P éni
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

émi: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

oV
the

RA ASM - 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

IopanA
Israel
N AS - ’IopanA

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— restoration and visitation

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

7
€1C
into / together
P eig
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.



™oV
the

RAASM -0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Y A~
arwva
forever
N3W ASM - aiwv

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— restoration and visitation

aicv: meaning 'forever'; it serves as
accusative term functioning as object,

Kal
and
C-kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— restoration and visitation

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ET1
further / beyond
D-én

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— restoration and visitation

€11 meaning 'further'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

extent, or goal within the clause. discourse.
~ bl 4
™ ZaAWHUWV EV YAwoon
for Solomon in against tongue
RADSM - 0 N DSM * ZaAwWHOV P-év N1S DSF - yA@ooa

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— restoration and visitation

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

TAPAVOUWY
of lawless men
A1B GPM - apdvopog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— restoration and visitation

napdvopog: meaning 'of lawless men'; it
serves as genitive term qualifying another
element or marking source, possession, or
relation.

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— restoration and visitation

ToaAwuwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— restoration and visitation

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— restoration and visitation

YA®ooa: meaning 'against tongue'; it serves
as dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



